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Ya Hulat ni
Judas

Paunan habi

Habaytsi ya hulat ni Judas ya patél ni San-
tiago. (Hiyay alwan Judas Iscariote ya nami-
upit kan Panginoon Jesu-Cristo.) Habaytsi ay
tungkol kanlan ampanoro hén alwan pétég ya
toro, ya taganan parusaan ni Apo Namalyari. Am-
paghabi hila ya pétég ya panoro la, ya malyarin
manyag karawakan kalabayan lawini, gawan ma-
pamatawad hi Apo Namalyari. An-aralanniJudas
ya hilay ampaniwala kan Panginoon Jesu-Cristo
ya dapat hilan magpakataniéh ha paniwala, haka
mamiyay hén ayn kapintasan. Dapat hawpan la
hilay mahawpan la, ta @émén miligtas hila ha apoy
ya ayn angga. Noa, kaillag hila ta kayno magtan
hila ha pamanyag lan nangarawak.

Kabooan hén pinakalaman

Umpisan hulat 1-2

Pangatawo, toro haka parusa kanlan ampanoro

hén alwan pétég 3-16
Aral ta émén magpakataniéh ha paniwala 17-23
Inhalangin hila 24-25

1 Hiko hi Judas ya ampaghuyo kan Apo Jesu-
Cristo, haka hikoy kapotoh pohél ni Santiago.
Anhulatan kataw ya kapareho kon pinili ni Apo
Namalyari, hén impapawa, hén mag-in kana,
hén mamiyay ha pamanlugud na haka ha pa-
mangillag ni Panginoon Jesu-Cristo.
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2 An-ihalangin kataw ya pahanan ni Apo Na-
malyari ya kapatékbékan yo. An-ihalangin kataw
ét ya pahanan nay ingalo na kamoyu haka ya
pamanlugud na kamoyu.

Ya hilay ampagbabara hén hila ay ampanoro
hén kaptégan
3 Anlugurén kon patél ha Panginoon, ya labay-
labay ko dayi hén ihulat kamoyu ay tungkol ha
pamiligtas kantamo. Noa, angkadambi ko, ya
kailangan kataw pon hén aralan ya ipaglaban yoy
kaptégan ya ampaniwal-an tamo, ya a ampan-
goman, ya impamwang ni Apo Namalyari kan-
tamon pinili na hén mag-in kana. 4 Ta main
ungnoy alwan maka-Diyos ya bat hén nakilamo
kamoyu ya ampagbabaran pétég ya panoro la, ya
malyarin manyag karawakan kalabayan lawini,
gawan mapamatawad hi Apo Namalyari. Noa,
hén haton lagi ay tinalagd nay na ni Apo Na-
malyari ya parusa la, ta nakahulat ha Kahulatan
ya impahulat na, ya parusaan hilan ayn angga,
gawan an-itaah la hi Panginoon Jesu-Cristo ya
mimihay Panginoon haka pinaka-Amo tamo.
5> Mana yoy nan muwang ya habaytsi ya an-
ihulat ko, noa, labay kon panémtémén yo, ya im-
buhan man ni Apo Namalyari ya kaapo-apoan
ni apo Israel ha pangaipoh la ha bansan Egipto,
ay ha nilumaténg ya allo, ay pinatsi na hilay a
naniwala kana. ¢ Thipén yo etaman ya anghel
na ya labay hén mitag-ay ya tungkulan ya indin
ni Apo Namalyari kanla, haka nag-alih ha logal
la ha langit. Inggapoh na hilan taykala ya a
maboyto hén angga-angga bayro ha kalaléan ya
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hadyay diglém angga ha lumaténg ya Allon Pa-
manukom. 7 Thipén yo etaman ya tawo hén ha-
ton lagi ha balayan Sodoma, Gomorra haka ha
balayan ya narani bayro, ya nanyag kasalanan
hénnanad kanlan habaytoy anghel yanakagapoh.
Panay lan dinyag ya hino-hino kay na hén ya
hadyay karawakan kalabayan lawini la, kabay
amparusaan na hila ni Apo Namalyari ha apoy ya
taganan a maparé. Habaytoy palatandaan kanlan
mapanyag karawakan ta mipalako hila etaman
ha apoy ya tagandn a mapareé.

8 Emén hila &t bayro ya hilay ampagbabara ya
bat hén nakilamo kamoyu. Gawan ha angka-
halomata la kano, ay mapanyag hilan karawakan
kalabayan lawini la, ampanalanghang hila ha
main tungkulan, haka bat lan anhabién ya pa-
manira kanlan anghel. 9 Hi Miguel man ya miha
kanlan pinakapoon lan anghel ni Apo Namal-
yari, ay a ya naghabin pammusmus kan Satanas
hén nakihubakan hila hén tungkol ha bangkay
ni apo Moises. Ya hinabi na tana ni Miguel ay,
“Habyanan ka hén Panginoon!” 10 Noa, hilay
alwan maka-Diyos ya bat hén nakilamo kamoyu,
ay ampaghabi hén pamanira ha hinoman ya a la
angkaintindihan. Haka ya muwang la, ya nanad
ugalin ayop, ya pamanyag karawakan kalabayan
lawini la, ay habaytoy mamigtan kanla ha ka-
parusaan ya ayn angga. 11 Taganan kapaingalo
hila, gawan ha mabyat ya parusa ya lumaténg
kanla! Ta ampamiyay hila hén nanad kan Cain
ya alwan maka-Diyos. Nanad hila etaman kan
Balaam, ta labay-labay la &t hén mananggap pera
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ha pamanyag karawakan. Anhumalanghang hila
kanlan ampamaala kanla hén nanad kan Core ya
nanalanghang kan apo Moises. Nabyat ya parusa
kan Core, haka émbayro ét kanlan habaytsi, ay
parusaan hila ni Apo Namalyari hén ayn angga.

12Nanad ha mantsa ya ampakarawak ha bayoy
baro, ay émbayroy kahibaan la no ampakiaém hila
kamoyu ha kaluto yo ya main kalamoy komun-
yon. Ayn hilan déng-&y. Sarili lan bat ya an-
ihipén la. Ayn hilan pukat. Emén hilan giném,
ya ampialipad hén angin, ya a ampam-in uran.
Emén hila ét hén poon kayo ya ayn tagéy ha
panaon hén pamanagéy, ya nayango haka inulot.
13 Emén hila ét hén tandulon ha dagat ya an-
iawah haka an-ipayidpid hén narémék ya dalak
ha laylay laném, ta ya andaygén la ay taganan
kapaparéng-éy. Nanad hila ét hén bétéwén, ya nag-
alih ha andyanan la, ta ampakha hila ha kalaléan
ya hadyay diglém, ya in-il-an ni Apo Namalyari
kanla.

14 Habaytoy alwan maka-Diyos, ay impapét ni
Enoc ya apé ha tanggiginih® ni apo Adan, ya
wana hén hato, “Pakagilamén yoy habaytsi! Ya
Panginoon ay lumaténg hén main lamoy libo-liboy
anghel na. 15 Hatolan nay balang miha, haka
parusaan nay alwan maka-Diyos ha kaganawan
dinyag lay karawakan, haka ha kaganawan hin-
abi la ya pammusmus kana.” 16 Habaytoy
alwan maka-Diyos, ay mapanotol, mapangato,
mapanyag karawakan kalabayan lawini la, ma-
paglalang, haka maghabi hilan naayang ya habita

* 114 ikapiton 14hi.



Judas 17 \Y Judas 24

émén la makwa ya labay la.

Panaad haka aral
17Noa, hikaw ya anlugurén kon patél ha Pangi-

noon, ay ihipén yoy hinabi lan apostol ni Pangi-
noon tamon Jesu-Cristo. 18 Ta hinabi la, ya ha
tawlin panaon, no marani yanay anggaan hén
luta, ay main lumaténg ya mapanyag karawakan
kalabayan lawini la, ya mammusmus kamoyun
ampaniwala. 19 Habaytoy alwan maka-Diyos, ay
ampangubatan hén pamaniran pakikimiha yo.
Ipoh hila hén karawakan kalabayan lawini la,
haka ayn kanla ya Espiritu ni Apo Namalyari.
20 Noa, hikaw, ya anlugurén kon patél ha Pangi-
noon, ay pataniéhén yoy paniwala yo ha kaptégan
ya impamwang ni Apo Namalyari kamoyu. Haka
manalangin kaw ha kapangyarihan hén Espiritu
ni Apo Namalyari. 2! Illagan yoy pamimiyay
yo émén kaw a midayo ha pamanlugud ni Apo
Namalyari, kaban an-éngganan yoy biyay ya ayn
angga, ya tanggapén tamo gawan ha ingalo ni
Panginoon tamon Jesu-Cristo.

22 Haka ingalwan yo hilay ampag-alangan ha
paniwala la kan Apo Jesu-Cristo. 23 Hawpan yo
hilay mahawpan yo, ta émén miligtas hila ha apoy
ya ayn angga. Ingalwan yo etaman hilay nag-
in ipoh ha pamanyag karawakan, noa, kaillag
kaw ta kayno magtan la kaw ha pamanyag lan
nangarawak.

Pamagpuri
24 Purién ya hi Apo Namalyari, ya ampakapail-
lag kamoyu, émén a maalih ya paniwala yo. Hiyay
mantan kamoyu hén ayn kapintasan, hén main
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hadyay kahiglaan, ha kapahiléw ya kahampatan
na. 25Purién hi Apo Namalyari, ya mimihay Diyos,
ya Mamiligtas tamo gawan ha pakikimiha tamo
kan Panginoon tamon Jesu-Cristo. Atsi kanay
kapahiléw ya kahampatan na, ya pamagpuri, ka-
pangyarihan haka ya tungkulan ya ayn kapantag,
ya atsi yana kana paubat hén ubat, hén angga-
angga! Amen.
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